
Договір № 7 ^ - -̂

м. Одеса $ « 0 (/» О Я ______ 2024 року

КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО «ПОЛОГОВИЙ БУДИНОК № 1» 
ОДЕСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ, в особі директора директора Головатюк-Юзефпольської Ірини 
Ліонеліївни, що діє на підставі Статуту, названий в подальшому "Замовник", з однієї сторони, та 
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «МЕДХОЛДІНГ» в особі директора 
Сергієнко Тетяни Григорівни, яка діє на підставі Статуту (далі -  Постачальник), з іншої сторони, 
разом -  Сторони, уклали цей договір за результатом відкритих торгів з особливостями (ідентифікатор 
закупівлі иА-2024-02-16-010775-а) про таке (далі - Договір):

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується у 2024 році поставити Замовникові Товар, а Замовник прийняти 

і оплатити вартість Товару, що визначений в асортименті та за ціною (далі -  «Товар»), яка зазначена 
у специфікації що є невід’ємною частиною договору про закупівлю.
1.2. Найменування Товару код ДК 021:2015: код ДК 021:2015: 33190000-8 Медичне обладнання та 
вироби медичного призначення різні (Медичне обладнання та вироби медичного призначення 
різні -  8 найменувань) НК 024:2023:11407 Електрокардіограф;11407 Електрокардіограф; 33586 
Система моніторингу фізіологічних показників одного пацієнта; 33586 Система моніторингу 
фізіологічних показників одного пацієнта; 43958 Фетальний кардіологічний монітор; 43958 
Фетальний кардіологічний монітор; 33586 - Система моніторингу фізіологічних показників 
одного пацієнта; 47616 Апарат для кондуктивного підігрівання крові/інфузійних розчинів
1.3. Кількість Товару: згідно Додатку №1 до договору про закупівлю.
1.4. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені, зокрема з урахуванням фактичного обсягу 
видатків Замовника.

II. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику Товар, якість якого відповідає умовам цього 

Договору.
2.2. Товар, що постачається, повинен мати необхідні сертифікати або декларацію про відповідність, 

тощо, затверджені в установленому порядку, інструкції українською мовою, супроводжуватися 
документами щодо кількості Товару та найменування виробника.

2.3. Товар передається Замовнику в тарі (упаковці) згідно із вимогами державних стандартів.
Тара (упаковка) Товару повинна забезпечувати його схоронність за звичайних умов зберігання і 
транспортування. Упаковка Товару не повинна бути пошкодженою, наявні на Товарі написи та 
етикетки повинні легко читатися. Товар повинен мати необхідну інформацію згідно вимог Динних 
нормативно-правових актів. У разі виявлення Замовником в момент отримання Товару явних 
дефектів або інших показників, що свідчать про неналежну якість Товару, Постачальник повинен 
замінити вказаний Товар на Товар належної якості, протягом 14 календарних днів з моменту 
отримання вимоги від Замовника. ’’

2.4. Допускається покращення якості Товару за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в договорі.

2.5. Гарантійний строк експлуатації складає 12 місяців з моменту' введення Товару в 
експлуатацію та підписання Акту введення в експлуатацію Сторонами.

2.3. Постачальник зобов'язаний за свій рахунок усунути дефекти Товару, виявлені протягом 
гарантійного строку.

2.4. Якщо протягом гарантійного строку Товар виявиться таким, що не підлягає ремонту, 
Постачальник зобов'язаний замінити такий Товар на аналогічний за своїми кількісними, якісними та 
функціональними властивостями.

2.7. Післягарантійне обслуговування проводиться протягом всього терміну використання Товару 
за окремим договором про післягарантійне обслуговування.



III. ВАРТІСТЬ ДОГОВОРУ
3.1. Вартість цього Договору становить 2 148 295,00 грн. (Два мільйона сто сорок- вісім тисяч 

двісті дев'яносто п'ять гривень 00 копійок) у тому числі ПДВ 7%  116 795,00 грн. (Сто
шістнадцять тисяч сімсот дев'яносто п'ять гривень! 00 копійок).

3.2. Ціна цього договору, не може змінюватись за виключенням випадків, передбачених Законом 
України «Про публічні закупівлі» з урахуванням особливостей здійснення публічних закупівель 
товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на 
період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або 
скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України № 1178 від 12.10.2022.

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Вартість на Товар встановлюються в національній валюті України -  гривні.
4.2. Оплата за фактично переданий Товар здійснюється у безготівковій формі протягом 10 

(десяти) календарних днів з дати підписання обома Сторонами накладної (акта) приймання-передачі 
товару.

4.3. У разі затримки бюджетного фінансування, розрахунок за Товар здійснюється протягом 5 
банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі 
на свій реєстраційний рахунок
4.3. Датою оплати є дата зарахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.

У.СТРОКИ ТА УМОВИ ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ
5.1. Місце передачі Товару за адресою: 65039, м. Одеса, вулиця Слєпньова, 3.Строк (термін) 

передачі Товару: до 01.05.2024.
5.2. Транспортні витрати, пов’язані з доставкою Товару до місця, вказаного у п. 5.1 цього 

Договору, несе Постачальник.

VI. ТАРА (УПАКОВКА). МАРКУВАННЯ
6.1. Товар передається Постачальником Замовнику в тарі (упаковці), яка відповідає вимогам 

стандартів або технічних умов.
6.2. Тара (упаковка) Товару повинна забезпечувати його схоронність за звичайних умов 

зберігання і транспортування.
6.3. Кожне пакувальне місце Товару повинно бути промаркованим на тарі (упаковці) чи 

ярлику відповідно до державних стандартів, технічних умов і виконано таким чином, який виключає 
його знищення або пошкодження за час транспортування до Замовника.

VII. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
7.1. Приймання-передача Товару оформлюється шляхом підписання Сторонами накладної та 

акта приймання-передачі товару.
7.2. Постачальник зобов'язаний доставити Товар за місцем призначення.
7.3. Після, передачі обсягу Товару, Постачальник надає Замовнику підписаний зі своєї сторони 

накладну та акт приймання-передачі товару. Замовник зобов’язується протягом 3 (трьох) робочих 
днів з моменту отримання від Постачальника накладної та акта приймання-передачі товару 
розглянути його, підписати зі своєї Сторони та передати один примірник Постачальнику або 
направити Постачальнику обґрунтовані зауваження щодо переданого Товару. У випадку, якщо 
протягом строку, встановленого цим пунктом, Замовник не направить Постачальнику обґрунтованих 
зауважень щодо переданого Товару або не надасть Постачальнику примірника, підписаного зі своєї 
сторони накладної (акта) приймання-передачі товару, то цей документ вважається Сторонами 
узгодженим, а Постачальник - таким, що належним чином передав Товар, визначений цим 
Договором.

7.4. У випадку наявності у Замовника обґрунтованих зауважень щодо переданого Товару 
неналежної якості або Товару, що не відповідає вимогам, зазначеним у Додатку № 1 до цього 
Договору та технічним вимогам Замовника, Сторонами складається двосторонній акт, у якому 
зазначається перелік недоліків Товару та конкретний строк їх усунення.

7.5. Зауваження та недоліки Товару усуваються за рахунок Постачальника у строк не більше, 
ніж 14 (чотирнадцять) календарних днів.



7.6. Після усунення зауважень Замовника Товар пред’являється до приймання і приймається 
в порядку, визначеному пунктами 7.4 - 7.6 цього Договору.

7.7. Моментом виконання Постачальником обов’язку передачі Товару та переходу права 
власності на Товар до Замовника вважається дата підписання Сторонами накладної та акта 
приймання-передачі товару.

7.8. Ризики випадкового знищення та/або пошкодження Товару переходять до Замовника з 
моменту передачі Товару Замовника і підписання Сторонами акта приймання-передачі товару.

7.9. Технічні, якісні характеристики товару повинні відповідати
встановленим/зареєстрованим діючим нормативним актам діючого законодавства, які передбачають 
застосування заходів із захисту довкілля. ^

УІІІ.ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
8.1. Замовник зобов’язаний:
8.1.1. Прийняти Товар згідно з накладною (актом) приймання-передачі товару у разі його 

належної якості та відповідності вимогам Замовника;
8.1.2. Своєчасно та в повному обсязі сплатити за фактично переданий Товар.
8.2. Замовник має право:
8.2.1. Достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку у разі невиконання 

зобов’язань Постачальником, зокрема, але не виключно, вимог щодо якості наданого (переданого) 
Товару, повідомивши про це його у строк не менше ніж за 10 (десять) робочих днів;

8.2.2. Виявляти недоліки переданого Товару та оформляти дефектний акт з переліком 
недоліків відповідно до п. 7.5 цього Договору;

8.2.3. Змінювати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість Договору, зокрема з 
урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни 
до цього Договору шляхом укладення додаткової угоди;

8.2.4. Повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного 
оформлення Акта приймання-передачі товару (відсутність печатки, підписів тощо), та/ або 
прострочення строку поставки Товару, та/або передачі Товару неналежної якості.

8.3. Постачальник зобов’язаний:
8.3.1. Забезпечити передачу Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом 

II цього Договору;
8.3.2. Забезпечити передачу Товару у.строки, встановлені цим Договором;
8.3.3. Здійснити введення в експлуатацію Товар та провести навчання персоналу.
8.3.4. Усувати виявлені Замовником недоліки згідно з дефектним актом відповідно до п. 7.6 

цього Договору.
8.4. Постачальник має право:
8.4.1. Отримувати від Замовника інформацію, необхідну для передачі Товару за цим 

Договором;
8.4.2. Отримати за переданий Товар оплату в розмірах і строки, передбачені цим Договором;
8.4.3. На, дострокову поставку Товару за погодженням з Замовнцком.

IX. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх обов’язків за Договором Сторони 

несуть відповідальність передбачену Законами та цим Договором.
9.2. У разі невиконання, або несвоєчасного виконання зобов'язань за цим Договором щодо 

строків поставки Товару, Постачальник сплачує Замовнику неустойку у вигляді пені у розмірі 0,01 % 
від вартості непоставленого Товару за кожний день прострочення.

9.3. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань щодо оплати Товару Замовник 
сплачує Постачальнику неустойку у вигляді пені в розмірі облікової ставки НБУ за кожен день 
прострочення від суми невчасно здійсненого платежу.

9.4. У разі необхідності відшкодування збитків або застосування інших санкцій Сторона, чиї
права чи законні інтереси порушено, з метою безпосереднього врегулювання спору з порушником 
цих прав або інтересів має право звернутися до нього з письмовою претензією відповідно до 
законодавства України. " .

9.5. Сплата штрафних санкцій, або неустойки не звільняє Сторони від виконання договірних



зобов’язань.
9.6. У  випадках, не передбачених цим Договором, сторони несуть відповідальність, встановлену 

законодавством України.
9.7. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань однією із сторін даного 

Договору, або за наявності очевидних підстав вважати, що вона не виконає свого обов’язку у 
встановлений строк (термін) або виконає його в неповному обсязі, друга сторона має право зупинити 
виконання свого обов’язку, відмовитися від його виконання частково, або в повному обсязі.

9.8. У разі порушення зобов’язання настають такі правові наслідки: припинення зобов’язання 
внаслідок односторонньої відмови від зобов’язання, або розірвання договору, при цьому сторони 
мають право вимагати повернення того, що було виконане ними за Договором до моменту 
припинення, або розірвання; сплата неустойки; відшкодування збитків.

X. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
10.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 

зобов’язань за цим договором у разі виникнення обставин непереборної сили (форс-мажору), які не 
існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін, визначених у цьому Договорі, 
за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.

10.2. Обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами) є надзвичайні та 
невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених 
умовами договору (контракту, угоди тощо), обов’язків згідно із законодавчими та іншими 
нормативними актами, а саме: ’загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого 
конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії 
іноземного ворога, воєнний стан, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та 
неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, 
вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської 
години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове 
вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, 
протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані 
умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, 
заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і 
стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, 
нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, 
землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо.

Відсутність у виконавця коштів або відповідних дозвільних документів, потрібних для 
виконання зобов’язань за цим договором, не є обставинами непереборної сили (форс-мажорними 
обставинами). '

Доказом виникнення обставин непереборної сили (форм-мажорних обставин) та строку їх дії є 
відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України (Сертифікат згідно з 
чинним законодавством) або відповідними компетентними органами.

10.3. Сторона, яка не може виконувати свої зобов'язання за »Договором через обставини 
непереборної сили (форс-мажорні обставини), повинна протягом 10 (десяти) робочих днів з дати 
виникнення цих обставин повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі або електронною 
поштою на електронну адресу сторони, зазначену в цьому договорі, з. урахуванням умов 
електронного листування між сторонами, передбачених у п.13.5 цього договору з наданням 
підтверджуючих документів відповідно до п. 10.2 цього договору.

10.4. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є надання відповідного 
офіційного підтвердження настання дій таких обставин.

10.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають 
виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно 
є неможливим.

10.6. У разі коли строк дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) продовжується 
більш як 20 (двадцять) календарних днів, кожна зі Сторін має право в односторонньому порядку 
розірвати договір, повідомивши письмово або електронним шляхом відповідно до умов електронного 
листування між сторонами (п.13.5 цього договору) про розірвання іншу сторону не пізніше ніж за 5 
(п’ять) календарних днів до очікуваної дати розірвання, яка зазначається в повідомленні.



У випадку виникнення обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), які роблять 
неможливим повне або часткове виконання Стороною своїх зобов’язань за Договором, виконання 
зобов’язань за цим договором продовжується на строк, відповідний строку дії вказаних обставин.

XI. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
11.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх 

шляхом взаємних переговорів та консультацій.
11.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори вирішуються у судовому порядку відповідно 

до законодавства України.

XII. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ /
12.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання та діє до 01.05.2024 року, але в будь- 

якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань в т.ч. і щодо повної оплати Товару 
у порядку, передбаченому Розділом IV цього Договору. Закінчення строку Договору не звільняє 
сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

12.2. Цей Договір складено українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають 
однакову юридичну силу по одному примірнику для кожної із Сторін.

XIII. ІНШІ УМОВИ
13.1. Істотними умовами цього договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та 

строк дії договору.
13.2. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до 

виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. 
Сторони мож ут ь внести зміни до договору у  р а з і зменшення обсягів закупівлі, зокрема з  урахуванням  
фактичного обсягу видатків Замовника а також  у  випадку зменшення обсягу спож ивчої потреби 
товару. В такому випадку ціна договору зменшується в залеж ності від зміни таких обсягів.
2) погодження зміни ціни за одиницю в договорі про закупівлю уразі коливання ціни такого товару 
на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін 
до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару 
здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за 
одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на 
ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення 
суми, визначеної в Договорі про закупівлю. Сторони мож уть внести зміни до договору у  випадку 
покращення якост і предмет а закупівлі за  умови, що така зміна не призведе до зміни предмета  
закупівлі та відповідає тендерній документ ації в частині встановлення вимог та функціональних 
характеристик до предмет а закупівлі і є  покращенням його якості. Підтвердж енням мож уть бути 
документи технічного характ еру з  відповідними висновками, наданими уповноваж еними органами, 
що свідчать про, покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета  
закупівлі.
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо 
передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених 
об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, 
затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, 
визначеної в договорі про закупівлю. Строк д ії Д оговору т а/або виконання зобов 'язань мож е  
продовж уватись у  р а з і виникнення документально підтвердж ених о б ’єктивних обставин, що 
спричинили таке продовж ення, у  тому числі непереборної сш и, затримки фінансування витрат  
Замовника, за  умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі. Форма 
документального підтвердж ення об  ’активних обставин визначатиметься Замовником у  момент  
виникнення о б ’єктивних обставин (виходячи з  їх особливостей) з  дотриманням чинного 
законодавства;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та 
якості товарів, робіт і послуг). Сторони мож ут ь внести зміни до Д оговору у  р а з і узгодж еної зміни 
ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якост і товарів).



6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов 
щодо надання пільг з оподаткування -  пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з 
оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового 
навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Сторони мож ут ь внести зміни до Д оговору  
у  р а з і зміни згідно із законодавст вом ставок податків і зборів т а/або зміною ум ов щодо надання 
пільг з  оподаткування, які мают ь бути включені до ціни договору, ціна змінюється пропорційно до 
змін таких ст авок т а/або зміною ум ов щ одо надання пільг з  оподаткування. Зміна ціни у  зв ’язку із 
зміною ставок податків і зборів т а/або зміною ум ов щ одо надання пільг з  оподаткування мож е  
відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Д оговору мож е змінюватися в 
залеж ності в ід таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердж енням мож ливост і внесення таких 
змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держ ави.
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих 
цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS 
регульованих цін (тарифів) і нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу 
наперед», що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю 
порядку зміни ціни. Сторони мож ут ь внести відповідні зміни у  р а з і зміни регульованих цін 
(тарифів), при цьому, підт вердж енням мож ливості внесення таких змін будут ь чинні (введені в дію) 
нормативно-правові акти відповідного уповноваж еного органу або Д ерж ави щ одо встановлення 
регульованих цін.
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.

13.3. Усі зміни та доповнення до Договору є його невід’ємною частиною та дійсні лише в тому 
випадку, якщо вони здійснені в письмовій формі, підписані уповноваженими представниками та 
скріплені печатками Сторін

Усі виправлення за текстом Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за 
умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх 
печатками.

13.4. Цей Договір може бути змінений або розірваний за згодою Сторін. Про намір розірвати 
Договір, Сторона повинна повідомити іншу не менше ніж за 10 (десять) робочих днів.

Замовник має право в будь-який час розірвати Договір. У разі одностороннього розірвання 
Договору Постачальник має бути повідомлений про це не менш ніж за 10 робочих днів до дати 
розірвання Договору.

XIV. ПОРЯДОК ЗМІНИ УМОВ ДОГОВОРУ
14.1 Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому Договорі 

та оформляються у письмовій формі шляхом укладення додаткового договору (угоди).
14.2. Пропозицію-щодо внесення змін до договору може зробити кожна із Сторін Договору.
14.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити обґрунтування необхідності 

внесення таких змін договору і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у 
разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до договору здійснюється у письмовій 
формі шляхом взаємного листування.

14.4. Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі 
істотного порушення договору другою стороною та в інших випадках, встановлених договором або 
законом.

14.5. У випадку реорганізації однієї зі Сторін, правонаступник Сторони Договору безпосередньо 
приймає на себе всі права та зобов'язання цього Договору, якщо Сторони додатково не вирішать 
інакше. У разі початку процедури реорганізації Сторони зобов’язуються укласти додаткову угоду.

14.6. Сторони зобов’язуються повідомити одна одну про зміну своєї юридичної адреси, 
банківських та інших реквізитів, про початок процедури реорганізації або ліквідації.

14.7. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають- 
юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами.

14.8. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі 
реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а 
у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.



XVI. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
16.1. Невід'ємною частиною цього Договору є: специфікація (Додаток 1)

XVII. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін

ЗАМОВНИК
КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ 
ПІДПРИЄМСТВО «ПОЛОГОВИЙ 

БУДИНОК № 1» ОДЕСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ
Юридична адреса: 65039 м. Одеса 
вул. Слєпньова буд.З 

Код ЄДРПОУ 01998978 
Р/р ІІА663288450000026000301979259 
Р/р ІІА713288450000026001300979259 в 
АТ “Ощадбанк” МФО 328845 

Р/р ІІА718201720344320003000157457 в ДКСУ у 
м. Київ МФО 820172 
ОКПООІ998978

оійоватюк-Юзефпольська

ПОСТАЧАЛЬНИК 
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «МЕДХОЛДІНГ»
Юридична адреса: 01001, ш. Київ,
вул. Михайлівська, буд. 24 В
Поштова адреса: ТОВ «МЕДХОЛДІНГ»,
01032, м. Київ, а/с 79
п/р UA113204780000000026006222173
МФО 320478
в АБ «УКРГАЗБАНК», м. Київ 
Код ЄДРПОУ 38406011, I jm  384060126591 
Витяг з реєстру плати. ГШВ № 1426594500317 
Тел./факс: (044) 278-89^/70 /
tender@medholding/com.ua І /



Додаток № 1
до Договору №___

від «____» _______________2024 року

Специфікація

№
з/п Н ай м ен ув ан н я  т о в а р у

В и р обн и к , країна  
п оходж ен н я

О ди н и ц я
в и м іру

К іл ь к
ість

Ц ін а  за  
оди н и ц ю  
т овар у  
без Ц Д В  
(грн)

З агал ьн а  
в арт ість  з 
П Д В  (грн)

1 Електрокардіограф  
Brightfïeld Healthcare Е6

BRIG HTFÏELD  
H EALTH C A R E PTE. LT D ./ 
БРАЙ ТФ ІЛД ХЕЛТСКЕА  
ПТІ. ЛТД.,
Сінгапур, з виробничими  
потуж ностями Shenzhen Ö sen  
T echnology Со., 
Ltd./Ш еньчжень О сей  
Текнолоджи Ко., Лтд., Китай

шт 6 48 500,00 291 000 ,00  
Без П Д В 1

2 Електрокардіограф  
Brightfïeld Healthcare ЕЗ

BRIG HTFÏELD  
H E ALTH C A R E РТЕ. L T D ./ 
БРАЙ ТФ ІЛД ХЕЛТСКЕА  
ПТІ. ЛТД.,
Сінгапур, з виробничими  
потуж ностями Shenzhen Ö sen  
T echnology  Со., 
Ltd./Ш еньчжень О сей  
Текнолодж и Ко., Лтд., Китай

шт 2 36 000,00 72 000,00  
Без П Д В 1

3 М онітор пацієнта 
мультипараметровий  
Brightfïeld Healthcare 
0 se n 8 0 0 0  у  складі: 
М одуль капнографія 
E tC 02  Датчик E tC 0 2

BRIG HTFÏELD  
H E ALTH C A R E РТЕ. LT D ./ 
БРАЙ ТФ ІЛД ХЕЛТСКЕА  
ПТІ. ЛТД.,
Сінгапур, з виробничими  
потуж ностями Shenzhen Ö sen  
T echnology Со., 
Ltd./Ш еньчжень О сей  
Текнолоджи К о., Лтд., Китай

компл 1 109 200 ,00 116 844,00

4 М онітор пацієнта 
мультипараметровий  
Brightfïeld Healthcare 
O sen8000E

BRIG HTFÏELD  
H E ALTH C A R E РТЕ. L T D ./ 
БРАЙ ТФ ІЛД ХЕЛТСКЕА  
ПТІ. ЛТД.,
Сінгапур, з виробничими  
потуж ностями Shenzhen Ö sen  
T ech nology  Со., 
Ltd./Ш еньчжень О сей  
Текнолоджи Ко., Лтд., Китай

шт 2 59 900,00 128 186,00

5 Фетальний монітор  
Brightfïeld Healthcare Х 7

BRIG HTFÏELD  
H E ALTH C A R E РТЕ. LT D ./ 
БРАЙТФ ІЛД ХЕЛТСКЕА  
ПТІ. ЛТД.,
Сінгапур, з виробничими  
потуж ностями Shenzhen Ö sen  
T echnology Со., 
Ltd./Ш еньчжень О сей  
Текнолоджи К о., Лтд., Китай

шт 5 60 700 ,00 324  745 ,00



6 Фетальний монітор  
Brightfïeld Healthcare 
O sen9000B

BRIG HTFÏELD  
H E ALTH C A R E PTE. L T D ./ 
БРАЙ ТФ ІЛД ХЕЛТСКЕА  
ПТІ. ЛТД.,
Сінгапур, з виробничими s ' 
потуж ностями Shenzhen O sen  
T echnology  С о., 
Ltd./Ш еньчжень О сей  
Текнолоджи К о., Лтд., Китай

шт 2 170 600,00 365 084 ,00

7 М онітор пацієнта 
мультипараметровий  
Brightfïeld Healthcare 
V 15e у  складі: М одуль  
капнографія E tC 02

BRIG HTFÏELD  
H E ALTH C A R E РТЕ. L T D ./ 
БРАЙ ТФ ІЛД ХЕЛТСКЕА  
ПТІ. ЛТД.,
Сінгапур, з виробничими  
потуж ностями Northern  
M éditée Lim ited./Н осен  
М едікал Л ім ітід, Китай

компл 5 150 000,00
/

802 500 ,00

8 Апарат підігріву крові та 
інф узійних розчинів  
Brightfïeld Healthcare В Н - 
600А

BRIG HTFÏELD  
H E ALTH C A R E PTE. LT D ./ 
БРАЙ ТФ ІЛД ХЕЛТСКЕА  
ПТІ. ЛТД.,
Сінгапур, з виробничими  
потуж ностями Guangzhou  
B eaconn  M edical Science  
T echnology C o., Ltd., P.R. 
China/ Г уанчж оу Беаконн  
М едікал Саенс Текнолоджи  
К о., Лтд., Н.Р. Китай

шт 2 22 400 ,00 47  936,00

З а г а л ь н а  в а р т іс т ь  т о в а р у  б е з  П Д В : 2 031  500,00

к р ім  т о г о  П Д В : 116 795,00
З а г а л ь н а  в а р т іс т ь  т о в а р у  з  П Д В : 2 148 295,00

Загальна вартість 2 148 295,00 грн. (Два мільйона сто сорок вісім тисяч двісті дев'яносто п'ять гривень 
00 копійок) у тому числі ПДВ 7% 116 795,00 грн. (Сто шістнадцять тисяч сімсот дев'яносто п'ять 
гривень 00 копійок).
;відповідно до абз. З п. 32 підрозділу 2 розділу XX «Перехідні положення» Податкового кодексу України, Постанови 
Кабінету Міністрів України «Про затвердження переліку лікарських засобів та медичних виробів, що ввозяться та 
постачаються на митну територію України під час воєнного стану» №  1447 від 27.12.2022 р.

ЗАМ ОВНИК
КОМ УНАЛЬНЕ Н ЕКО М ЕРЦ ІЙ Н Е 
ПІДПРИЄМ СТВО «ПОЛОГОВИЙ 

БУДИНОК № 1» О Д ЕСЬКО Ї М ІС ЬК О Ї 
РАДИ

Юридична адреса: 65039 м. Одеса
вул. Слєпньова буд.З

Код ЄДРПОУ 01998978
Р/р ІІА663288450000026000301979259
Р/р иА713288450000026001300979259 в
АТ “ОщадбашСМФО 328845

Р/р иА Ж 2Ю Ш Р^4320003000157457 в ДКСУ
у м.

ПОСТАЧАЛЬНИК 
ТОВАРИСТВО 3 ОБМЕЖЕНОЮ 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «МЕДХОЛДШГ»
Юридична адреса: 01001, м. Київ, 
вул. Михайлівська, буд. 24 В 
Поштова адреса: ТОВ «МЕДХОЛДШГ»,
01032, м. Київ, а/с 79
п/р UA113204780000000026006222173
МФО 320478
в АБ «УКРГАЗБАНК», м. Київ 
Код ЄДРПОУ 38406011, ІПН 384060126591 
Витяг з реєстру плати. ПДВ № 1426594500311 /  
Тел./факс: (044) 278-89-70 /  / У  / У  
te n d e r@ m e d h o l^ ^ ^ p ^ ^ ^ V / У у

ДигШ Ш И БУДИНОК*:
Р К Ж ж 1 № с т  РАД' (

ДИ ^(г^4>Люицд1^)ловатюк-Юзефпольська
цщпвд,/-
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